EDGEBAG MINIGATER TALL 4"H 3/8" SPREAD 3M SLICK

The Minigater features a larger base than the Original approximately 6" x 10".
When filled with heavy sand, it weighs in somewhere between 13 and 16 lbs.
A much longer earbase is stitched to the top of the Mini for smoother tracking,
especially when shooting free recoil. The same reinforced sides and donut
base are used in this bag as in the Original. EDGE model includes the following
upgrades: Extra rigid, super flat bag base made with a unique material resists
deformation over time ""Overlay Ears"" - Whether you choose slick material or
cordura, a durable layer of leather is added underneath the material which
contributes to consistency in shape and performance as well as extreme
longevity and resistance to wear. Flatter ear space means the riding surface at
the base of the ears has been redesigned to practically eliminate
inconsistencies in the transition between the riding surface and the ear base.
This remedies any potential drag or grabbing and increases longevity by
removing an inherent wear point. Reinforced ear base isolates the ear set
from the shape of the bag, contributing to consistency in the contact surface
and ear spread. Embroidered cordura tops showcase our brand new logo and
highlight the evolution of our designs.

Attributes

¢ Name: EDGEBAG MINIGATER TALL 4"H 3/8" SPREAD 3M SLICK
e Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
¢ Product no.: 100045547

¢ Mfr. No.: EDGE TALL MINI

¢ Color: Black/ Tan

e Material: 3M Slick,Leather

¢ Style: Rabbit,Rear Bag

¢ Delivery weight: 0.544kg

¢ Shipping height: 127mm

¢ Shipping width: 178mm

¢ Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SCHIERAUFLAGE

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SCHIERAUFLAGE! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um lhnen eine stabile und zuverlassige Unterstiitzung beim SchieRen zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schaden Uberpruft wird.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Achten Sie darauf, dass die Umgebung, in der Sie schieBen, sicher ist und keine unbeteiligten Personen in
der Nahe sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Flllen Sie den Minigater nur mit schwerem Sand, um das Gewicht und die Stabilitat zu gewahrleisten.
Stellen Sie sicher, dass die Ohrbasis korrekt positioniert ist, um eine optimale Leistung zu erzielen.
Vermeiden Sie es, das Produkt GbermaRig zu belasten, um Verformungen zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Produkt platziert wird, stabil und eben ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicherheit beeintrachtigen
kdnnten.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Fullung des Produkts:

o Offnen Sie den ReiBverschluss oder die Offnung des EDGEBAG MINIGATER.
o Fullen Sie die Tasche vorsichtig mit schwerem Sand.
o SchlieRen Sie die Tasche sicher, um ein Auslaufen des Inhalts zu verhindern.

2. Platzierung:

o Stellen Sie sicher, dass die Tasche auf einer stabilen, ebenen Flache platziert wird.
o Positionieren Sie die Ohrbasis so, dass sie in die gewinschte Richtung zeigt.

3. Verwendung:

o Setzen Sie sich in eine bequeme Position und verwenden Sie die Tasche zur Unterstitzung lhres

SchieBens.
o Achten Sie darauf, die Tasche nicht zu bewegen, wahrend Sie schiefRen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaRl den értlichen Vorschriften fur Abfalle.
¢ Trennen Sie die Flllung (Sand) von der Tasche, wenn mdglich, und entsorgen Sie sie getrennt.
¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher und umweltfreundlich entsorgt wird.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder Sicherheitsanliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte
Kontaktstelle haben, um Sicherheitsanfragen zu beantworten.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer hat flir uns oberste Prioritat. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und effektive Nutzung des EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD
SCHIEBAUFLAGE zu gewahrleisten. Vielen Dank fur lhren Kauf und viel Spal beim Schieflen!



EDGEBAG MINIGATER Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG MINIGATER. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use of your product. Please read this document carefully before using the bag to understand how to use it
safely and effectively.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the EDGEBAG MINIGATER is used only for its intended purpose as a bench rest bag.
¢ Always inspect the bag for any signs of wear or damage before use. Do not use if damaged.
Keep the bag out of reach of children to prevent accidents.

Use the bag only on stable surfaces to avoid tipping or slipping.

Avoid overloading the bag beyond its weight capacity (16 Ibs) to maintain stability.

Follow local regulations and guidelines regarding shooting and firearm safety.

Specific Safety Precautions for Use

¢ When filling the bag, use heavy sand as recommended. Ensure the bag is filled evenly to avoid instability.
¢ Be cautious when handling the bag, especially when it is filled, to prevent strain or injury.

¢ Ensure the ear base is properly positioned before use to enhance tracking and stability.

¢ Avoid using the bag in adverse weather conditions that may affect its performance.

Always maintain a safe distance from others when using the bag for shooting purposes.

Instructions for Installation and Usage

1. Filling the Bag:

o Open the filling port and fill the bag with heavy sand until it reaches the desired weight (between
13 Ibs and 16 Ibs).
o Ensure the sand is evenly distributed within the bag for optimal stability.

2. Setting Up the Bag:

o Place the bag on a flat, stable surface.
o Adjust the ear base to ensure it is aligned correctly with your shooting position.

3. Using the Bag:

o Position your firearm securely on the bag, ensuring it is stable and wellsupported.
o Use the bag for free recoil shooting, taking advantage of the longer ear base for smoother
tracking.

4. PostUse Care:

o After use, remove any excess sand from the bag if necessary.
o Store the bag in a dry, cool place away from direct sunlight to prolong its lifespan.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the EDGEBAG MINIGATER responsibly at the end of its life cycle.
¢ Check local regulations for proper disposal methods for materials such as leather and sand.
¢ Do not dispose of the bag in regular household waste; consider recycling options if available.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the safety and use of the EDGEBAG MINIGATER, please reach out to the
manufacturer or your local retailer for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the EDGEBAG MINIGATER. Enjoy your shooting experience!



Guide de Sécurité du Produit pour le EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduction

Merci d'avoir choisi le EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Ce guide de sécurité est concu pour
vous aider a utiliser ce produit en toute sécurité et a en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes qui pourraient compromettre sa sécurité ou ses
performances.

Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne remplissez pas le sac avec des matériaux autres que ceux recommandés (sable lourd).
¢ Assurezvous que le produit est correctement installé avant de I'utiliser.

Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu, a savoir le tir de précision.

Ne surchargez pas le sac audela de son poids maximum recommandé (16 Ibs).

Evitez les mouvements brusques ou imprévisibles qui pourraient entrainer des accidents.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du produit :

o Placez le sac sur une surface plane et stable.
o Vérifiez que la base est correctement positionnée pour éviter tout glissement.

2. Remplissage du sac:

o Utilisez uniguement du sable lourd pour remplir le sac.
o Ne dépassez pas le poids maximum recommandé.

3. Utilisation du produit :

o Positionnez le sac de maniere a ce gqu'il soit stable pendant le tir.
o Assurezvous que la surface de contact est propre et exempte de débris.
o Utilisez le sac pour stabiliser votre arme et améliorer votre précision.

Instructions de Mise au Rebut

e Lorsque le produit arrive en fin de vie, veillez a le jeter de maniére responsable.
¢ Ne jetez pas le produit dans le feu, car cela pourrait libérer des substances nocives.
* Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux utilisés dans le produit.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen pour obtenir des informations et de I'assistance.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une expérience slire et agréable avec le EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduzione

Grazie per aver scelto EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). E fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non idonei.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

o Utilizza solo materiali di riempimento raccomandati (sabbia pesante) per garantire la stabilita e la
sicurezza del prodotto.

Assicurati che il prodotto sia posizionato su una superficie piana e stabile durante I'uso.

Non sovraccaricare il prodotto oltre il peso massimo consigliato di 16 Ibs.

Evita di utilizzare il prodotto in modo che possa causare lesioni a te stesso o ad altri.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni evidenti di danno o usura.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

¢ Preparazione del Prodotto:

1. Riempi la borsa con sabbia pesante, assicurandoti che sia ben distribuita.
2. Controlla che la chiusura della borsa sia sicura e che non ci siano perdite di materiale.

o Utilizzo:

1. Posiziona la borsa su una superficie piana e stabile.
2. Usa la borsa per il supporto durante il tiro a rinculo libero, assicurandoti di avere una buona presa.
3. Dopo l'uso, rimuovi la sabbia se necessario e verifica che non ci siano danni.

¢ Manutenzione:

1. Pulisci il prodotto con un panno umido per rimuovere polvere e detriti.
2. Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura e sostituisci eventuali componenti
danneggiati.

Istruzioni per il Disposizione

¢ Seqgui le normative locali per la disposizione dei materiali di riempimento e della borsa.
¢ Non disperdere il prodotto nell'ambiente. Se non pud pil essere utilizzato, smaltiscilo in modo
responsabile.



Informazioni per Ulteriori Supporto

Per ulteriori domande sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o un'autorita competente. Assicurati di tenere a disposizione il numero di modello e
la prova d'acquisto.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS.



EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING
BAGS Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Takk for at du valgte EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denne sikkerhetsveiledningen er
utformet for a sikre trygg bruk og handtering av produktet. Vennligst les og falg instruksjonene ngye for a
unnga potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er i god stand fgr bruk. Sjekk for eventuelle skader eller slitasje.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formal, som angitt i bruksanvisningen.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Unnga bruk av produktet i vate eller fuktige forhold for a forhindre glid og uhell.

Hvis produktet blir skadet, ma det ikke brukes fer det er reparert eller erstattet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Bruk alltid produktet pa en stabil og jevn overflate for 8 unnga velting.

 Nar du fyller sekken med sand, sgrg for @ bruke tung sand som anbefalt for & oppna optimal vekt og
stabilitet.

* Unnga a overfylle sekken, da dette kan fare til ustabilitet og potensielle skader.

e Vaer oppmerksom pd omgivelsene dine nar du bruker produktet, og unnga a sta for naer andre personer
eller objekter som kan forarsake skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse av sekken:

o Rpne sekken og fyll den med tung sand til gnsket vekt (mellom 13 og 16 Ibs).
o Sgrg for at sanden er jevnt fordelt for & opprettholde stabilitet.

2. Bruk av sekken:

o Plasser sekken pa en jevn overflate for a sikre at den ikke velter.
o Juster skyteposisjonen din i henhold til behovene dine, og bruk den forsterkede grebunnen for best
mulig stabilitet.

3. Rengjgring og vedlikehold:

o Rengjgr sekken med en fuktig klut og mild sape for a fjerne smuss og stav.
o Unnga sterke kjemikalier som kan skade materialene.

Avfallsinstruksjoner

e Nar sekken er utgatt eller ikke lenger er i bruk, ma den kastes i henhold til lokale forskrifter for
avfallshandtering.
¢ Materialene kan veere resirkulerbare; sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer for mer informasjon.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende sikkerhet eller bruk av EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING
BAGS, vennligst kontakt produsenten via de oppgitte kontaktkanalene.

Rapportering av usikre produkter

¢ Hvis du oppdager et usikkert produkt eller har veert involvert i en ulykke, vennligst rapporter dette til de
relevante myndighetene.
» Hold deg oppdatert pa tilbakekallinger og sikkerhetsvarsler via EU's Safety Gateplattform.

Ved a folge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Takk for at du tar sikkerheten pa alvor!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Niniejsza instrukcja bezpieczenstwa
ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz zminimalizowanie ryzyka zwigzanego z jego
eksploatacjg. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Regularnie sprawdzaj stan produktu przed uzyciem. Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek
uszkodzenia.

e Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zminimalizowa¢ ryzyko uszkodzenia lub
wypadkdw.

e Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa i uzytkowania produktéw
strzeleckich.

¢ Upewnij sie, ze osoby niepetnoletnie nie majg dostepu do produktu bez nadzoru dorostych.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, ktére moga uszkodzi¢ materiat worka.

¢ Nie napeftniaj worka materiatami, ktére mogg powodowad jego uszkodzenie; uzywaj tylko ciezkiego
piasku, jak zalecano.

o Uzywaj worka tylko na stabilnych powierzchniach, aby uniknaé przewrdcenia lub przesuniecia.

e Zwracaj uwage na otoczenie podczas korzystania z worka, aby unikna¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
innymi osobami lub zwierzetami.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Napetnianie worka:
o Uzyj ciezkiego piasku do napetnienia worka. Upewnij sie, ze worek jest dobrze zamkniety, aby
unikna¢ wycieku piasku.
o Waga worka po napetnieniu powinna wynosi¢ od 13 do 16 funtéw.
2. Ustawienie worka:
o Umie$¢ worek na stabilnej powierzchni, aby zapewni¢ jego stabilnos¢ podczas uzytkowania.
o Upewnij sie, ze diuzsza podstawa uszu jest przyszyta do géry Mini, co pozwoli na ptynniejsze
$ledzenie podczas strzelania.

3. Uzytkowanie:

o Uzywaj worka do stabilizacji broni podczas strzelania, aby poprawi¢ celnos¢.
o Unikaj nadmiernego obcigzania worka, aby nie uszkodzi¢ jego struktury.

4. Czyszczenie:

o W razie potrzeby, czys¢ worek wilgotng szmatka. Nie uzywaj agresywnych srodkéw czyszczacych,
ktére moga uszkodzi¢ materiat.



Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
* Nie wyrzucaj worka do ogdinych odpadéw, jesli jest on w stanie nadajgcym sie do recyklingu.
e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace utylizacji materiatéw, takich jak skéra i tworzywa sztuczne.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z
odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim regionie. Upewnij sie, ze masz przy sobie informacje o produkcie,
takie jak model i numer seryjny, aby uzyskac jak najszybsza pomoc.

Dziekujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczenstwa i zyczymy udanego uzytkowania EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS.



EDGEBAG MINIGATER Kayttoohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa EDGEBAG MINIGATER tuotteen kayttéohjeisiin. Tassa oppaassa annetaan tarkeita turvallisuusohjeita
ja ohjeita tuotteen kaytosta, asennuksesta ja havittamisesta. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen
varmistavat turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu aikuisten kayttéén. Ald anna lasten kayttaa tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta. Ald kayta vaurioitunutta tuotetta.

Kayta tuotetta ainoastaan sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja tarkoituksissa.

Valta tuotteen altistamista aarimmaisille lampétiloille ja kosteudelle.

Sailyta tuote kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kaytossa

Varmista, etta laukku on taytetty oikein ja turvallisesti ennen kayttéa.

Al3 ylitd suositeltua painoa (1316 Ibs) tuotteen turvallisuuden takaamiseksi.

Kayta laukkua vain ammunta ja harjoitustarkoituksiin, ei muuhun kayttéén.

Varmista, etta laukku on tasaisesti sijoitettu ampumispaikalla, jotta se ei kaadu tai liiku.
Huomioi ampumistekniset vaatimukset ja kayta tuotetta vain, jos tunnet sen ominaisuudet.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Tarkista, etta kaikki osat ovat ehjid ja mukana.
o Varmista, etta kaytéssa on oikea taytemateriaali (raskas hiekka).

2. Tayttaminen

o Tayta laukku tasaisesti hiekalla, kunnes se saavuttaa suositellun painon.
o Varmista, etta taytto on tiivis ja tasainen.

3. Kaytto

o Aseta laukku tasaiselle pinnalle ampumisen ajaksi.
o Kayta laukkuasi tukena ampumisen aikana varmistaaksesi tarkkuuden.

4. Huolto

o Puhdista laukku saannéllisesti, jotta se pysyy hyvassa kunnossa.
o Tarkista saumat ja materiaalit saannéllisesti kulumisen varalta.

Havittamisohjeet

e Havita tuote ymparistoystavallisesti paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.
¢ Varmista, etta tuote ei paddy luontoon tai vesistéihin.



Lisatietoja ja Tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen myyjaan tai valmistajaan. Varmista,
etta saat tarvittavat tiedot ja tuen tuotteen turvalliseen kaytt6on.

Turvallisuus ja Vastuullisuus

Muista, ettd turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. IiImoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista
viranomaisille. Tarkista myds EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tietot ja mahdolliset tuotevetoomukset.

Kiitos, etta valitsit EDGEBAG MINIGATER tuotteen. Noudattamalla naita ohjeita voit nauttia turvallisesta ja
tehokkaasta kaytosta.



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduktion

Tack for att du valt EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna guide innehaller viktig
information om saker anvandning, installation och avfallshantering av produkten. Vanligen las igenom dessa
instruktioner noggrant for att sdkerstalla en saker och effektiv anvandning av din EDGEBAG.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Anvand endast EDGEBAG enligt de avsedda andamalen.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage innan anvandning.
Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Fyll EDGEBAG med tung sand enligt instruktionerna for att sakerstalla stabilitet.
Anvand aldrig produkten om den ar skadad eller visar tecken pa slitage.

e Forsakra dig om att 6ronbasen ar korrekt fast innan du anvander produkten.
Nar du anvander EDGEBAG, se till att den placeras pa en stabil och plan yta.
Anvand produkten endast fér avsedda skjutdvningar.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Fyllning av EDGEBAG:

o Fyll EDGEBAG med tung sand for att uppna 6nskad vikt (1316 Ibs).
o Se till att sanden ar jamnt férdelad fér optimal stabilitet.

2. Montering av oronbas:

o Kontrollera att éronbasen ar korrekt sydd och fast vid toppen av vaskan.
o Justera 6ronbasen for att sakerstalla smidig sparning under skott.

3. Anvandning av EDGEBAG:

o Placera EDGEBAG pa en plan yta innan du borjar skjuta.
o Anvand produkten for att stddja din skytteposition och forbattra stabiliteten.
o Undvik att dra eller greppa dronbasen for att férhindra slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
¢ Avfallshantering av EDGEBAG ska goras enligt lokala foreskrifter.

e Separera material om mojligt (t.ex. lader och plast) fér atervinning.
e Kassera produkten pa ett miljévanligt satt for att minimera paverkan pa miljon.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om sakerhetsprotokoll, vanligen kontakta den lokala aterférséljaren eller den
angivna kontaktpunkten i EU for sakerhetsfragor.



Tack for att du valt EDGEBAG MINIGATER! Vi 6nskar dig en saker och framgangsrik anvandning av produkten.



Pokyny pro bezpecné pouzivani EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili EDGEBAG MINIGATER. Tento produkt je navrzen pro bezpecné a efektivni pouziti
pfi stfelbé. Abychom zajistili vasi bezpecnost a dlouhou Zivotnost vyrobku, prosim, peclivé si prectéte nasledujici

pokyny.
Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pfed pouzitim produktu se ujistéte, Ze jste si precetli vSechny pokyny a bezpelnostni informace.
Pouzivejte vyrobek pouze k zamyslenému ucelu.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani vyrobku dbejte na okolni prostiedi a vyhnéte se pouzivani v nebezpelnych podminkdach.
Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti
¢ Pri napliovani pytle tézkym piskem dbejte na to, abyste jej naplinili rovhomérné, aby nedoslo k jeho
prevrhnuti.
e Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, ze je spravné nastaven a stabilni.

o Pri stfelbé se ujistéte, ze mate dostateny prostor pro bezpelné sledovani a manipulaci s vyrobkem.
* Nikdy se nepokousejte pouzivat vyrobek, pokud je poskozen nebo vykazuje zndmky opotrebeni.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava vyrobku:
o Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je pytel Cisty a bez poSkozeni.
2. Naplnéni pytle:

o Naplite pytel tézkym piskem, aby vazil mezi 13 a 16 Ibs.
o Ujistéte se, Ze je pisek rovnomérné rozlozen, aby se zajistila stabilita.

3. Pouziti vyrobku:

o Umistéte pytel na stabilni a rovny povrch.
o Pri strelbé se ujistéte, ze mate spravnou pozici a ze je vyrobek bezpecné umistén.

4. Udrzba vyrobku:

o Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky opotrebeni.
o Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, pfestante vyrobek pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci vyrobku dbejte na mistni pfedpisy o odpadech.
¢ Pokud je vyrobek poskozen, ujistéte se, ze je likvidovan zplsobem, ktery neohroZuje Zivotni prostredi.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti vyrobku nebo jeho pouzivani se obratte na vyrobce. VSechny
produkty musi mit kontaktni misto v EU pro bezpecnostni dotazy.

Dékujeme, Ze jste se rozhodli pro EDGEBAG MINIGATER. Vase bezpecnost je pro nas prioritou.
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